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Előfizetési ár: 
Helyben, házhoz hordva 

Negyedévre.... 2 korona. 
Félévre.............4 korona.

* * * 
Vidékre, postán küldve 
Negyedévre . . . 8 k. 50 fii. 
Félévre.............7 k. — fii.

* * *
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Telelőn: 141. saanu

A szerkesztésért felelős: Hollósy János. | Telefonszám: 141. I Laptulajdonos: a Nyomdarészvénytársaság.

A török tanulság.
Törökország a porban hever. Élete 

percek kérdése; meg nem lehet hosz- 
szabitani semmiféle csodaszerrel. Még 
néhány nap: és vége a félholdnak 
Európában. Azokat a morzsákat is, 
miket vasfogu idő századok elmúlta 
után meghagyott az ozmán birodalom
ból, elkaparintják a Balkán-államok és 
a holttestből lecsípik a maguk részét 
az örökké károgó hollók is: a nagyha
talmak. Lehetetlen megindultság nélkül 
szemlélni a világtörténelem e most ké
szülő tragikus fejezetét. De lehetetlen 
e nagy tragédia okait észre nem venni. 
Mi okozta Törökország végső romlá
sát? Az elkeseredett politikai pártos
kodás és az elhatalmasodott korrupció.

A néhány esztendővel ezelőtt ura
lomra jutott ifju-törökök kiirtottak Tö
rökországban mindent, ami a régi 
rendszer maradványa volt. Hogy ura
lomra juthassanak és hogy uralmukat 
megtarthassák: politikai tényezővé emel
ték a katonaságot. Széthintették a fe
gyelmezel szervezetben, amelynek, 
hogy föladatát teljesíthesse, életföltétele 
a legpedánsabb fegyelem, a parancsnak 
vakon való engedelmeskedés a po
litikai mételyét. így történt, hogy a 
tisztek döntő ütközetek alkalmával nem 
engedelmeskedtek más politikai párt
állást! parancsnokaiknak. Ez volt egyik 
oka a csatavesztések szakadatlan lánco
latának. A másik ok: a korrupció. El- 
panamázták, elsikkasztották a hadisze
reket, az élelmezési költségeket.

... Folyik még a háború; és az 
emberek még mindig nem tudnak föl- 
ocsudni ámulatukból: hogyan lehet
séges, hogy ilyen hirtelen, mint valami 
kártyavár, összeomlott a hatalmas ozmán 
birodalom ? De hiába való már min
den ámulás, minden megdöbbenés: a 
tragédia befejeztetett. Ideje már, hogy 
a háborús szintérről megint önmagunk 
felé forduljon a figyelem. És a rette
netes dráma rugóit megismerve, nagyon 
is sok okunk van arra, hogy ráeszmél
jünk: a mi szerencsétlen hazánkban 
mennyire hasonlók a viszonyok azok
hoz. amelyek Törökországot felbom
lasztották. Nálunk is kíméletlenül, ádáz 
elkeseredettséggel folyik a politikai 
pártok harca. Mindenhová belehurcol
ják a politikát. Nem is olyan régen, 
csaknem egy időben az ifju-török uralom 
alakulásával, a koalíció idején nálunk is 
be akarták vonni a katonaságot a politi
kába ... A korrupció nálunk is ijesztően 
grasszál. Panamák burjánzanak lépten- 
nyomon. Isten mentsen, hogy bármilyen 
konklúziót vonjunk le mindezekből. Mi 
csak rámutatunk azokra az állapotokra, 
amelyek megdöbbentő hasonlatosságuak 
az clziillött Törökországéval. Azok, 
akiknek kötelessége ellenzéknek, kormány
pártnak, kormánynak, a közvélemény ve
zetőinek az elvadult helyzet gyógyítása, 
jó útra terelése: okuljanak ebből a hason
lóságból. Nem szükséges, hogy ijesztő, 
rettenetes képzeteket keltsen a párhuzam, 
amelyet, sajnos észre kellett venni. Ellen
ben, igenis: megmutatja az utat, merre 
nem kell és nem szabad haladni.

Hogyan igyekszik Németország elejét 

venni a husinségnek!

Mindjárt, közleményem elején, ki kell 
emelnem, hogy mindazt, a mit Németország 
megtett a husdrágaság enyhítésére, csak 
ideiglenes intézkedésnek tekinthetjük. Egye
lőre jobbat nem tudnak. A húst jelentéke
nyen olcsóbbá tenni alig lehet; ezt nem- 
zetgazdászok eléggé kifejtették; szó legfel
jebb csak arról lehet, hogy hushiány ne 
következzék el, másszóval hogy drága pén
zünkért legalább alkalmas és jó húsfélét 
vásárolhassunk. Ha ezt a szempontot néz
zük csak, akkor nyilván Németország is célt 
ér az ő intézkedéseivel.

Ámde magáról a hushiányról igazán 
csak ott segítenek, hol az ország maga fo
kozza annyira az ő termelését, hogy hus- 
szükségét ki tudja elégíteni. így Németor
szágban is azon igyekeznek, hogy a jövő
ben a hushiányt teljesen és biztosan meg
szüntessék, a mi természetesen sok időbe 
telik, minthogy ez csak az állattenyésztés 
nagyarányú fejlesztésével válik lehetségessé. 
Jó és nagyszámú apaállatokat kell szerezni, 
a takarmánynövények termelését fokozni 
kell, jól kell művelni a legelőt. Ezek az 
irányelvek.

A husbehozatal nem lehet állandó és 
biztos kisegítő eszköz. A külföld állattarta
léka is kimerülhet. Erre példa is van: 
Észak-Amerika ezelőtt alig egy évtizeddel 
majdnem olyan husexportáló állam volt, 
mint ma Argentinia; ezidőszerint már Észak- 

Amerikába is igen sok húst visznek be. A 
husbevitelnek tehát időleges jelentősége 
van s a husbevitelnek tehát ideiglenes in-

TÁRCA.
Kincses Kalendárioin 1913.

A várva-várt tanácsadó, az intim jó
barát, bajaink tudója, tudatlanságunk bölcs 
oktatója megérkezett. Jöttét kíváncsian les
tük: a Kincses kalendárium évről-évre oly 
nagy haladást, tökéletesedést, gazdagodást 
mutat, hogy kételkednünk kellett, vájjon 
az 1913-as megint jobb lesz-e elődjénél, 
mert erre a rekordra vállalkoznia nem cse
kély feladat volt. De kétségünk eloszlott. 
Az új kalendárium azt bizonyítja, hogy a 
szerkesztő éberségének, gondjának, lelemé
nyének, folytonos tanulásának sikerül a 
legjobbnál is még egy fokkal jobbat pro
dukálnia.

Valamikor, nem is olyan régen, vala
hol, nem is olyan messze tőlünk, a naptár 
volt a könyv. Az egyedüli, a kizárólagos. 
És ebben a könyvben volt egy kurta ka- 
lendáriomi rész, időjóslás, néhány rossz 
novella, százesztendős adomák. Ezeken az 
adomákon híztak és mulattak derék eleink. 
Egymásnak vidám torokon föltálalták, néha 
százszor is elismételték és századszorra 
éppen oiy.m széles kedvvel, jóízűen kacag
tak a lőcsei agg vicceken, mint a mikor 
azon frisseiben kapták.

Haladásunknak érdekes mértföldjelzője 
ez a mostani naptár, amelyet a szó legjobb 
értelmében modernnek nevezhetünk. Még a 
külsején, a nyomásán, a formáján is meg
mutatkozik a szakítás a patriarkália idők 
kezdetlegességével és korunk mozgató ere
jének, a gazdasági világfölfogásnak uralma. 
Ez a könyv olcsó, tartós, tisztán nyomott, 
csaknem hatszáz lapra terjed, csinosan be 
van kötve és két koronába kerül.

Mit vásárol az, aki ezt a két koronát 
kiadja ? Nem egy könyvet, hanem egy egész 
könyvtárat, amelyben összesüritve megta
lálja mindazt, a mi napjainkat izgatja, fog
lalkoztatja, a mi korunk műveltségének el
engedhetetlen tartozéka és azon túl mint 
Hamlet mondja a század tükrét és tu
lajdon korunk lenyomatát. Holt tudás, az 
arkivumban való porhalálra kárhoztatott 
adattömeg nincs benne, hála Istennek. A 
Kincses friss, modern, aktuális. De ilyennek 
— nem mondhatunk róla egyebet min
dent tud.

Maga a kalendáriomi rész is már 
egész tudomány. A ki alaposan végigtanul
mányozza, az tisztában lesz az alkalmazott 
csillagászat legfőbb princípiumaival és köz
ben elsajátított egész csomó becses gyakor
lati ismeretet. Kitűnő gonddal van össze
állítva az év története. Nekünk gyakran 
nyílik alkalmunk rá, hogy a Kincses Kalen- 

■ dárium régi évfolyamaiban valamely honi 
i vagy külföldi, politikai vagy szociális, iro- 
i dalmi vagy művészeti esemény nyomát ke- 
| ressük. Kalauzunk mindig megbízható. Es 
| hogy mily fontos szolgálatot tesz bárkinek, 
i a mikor a közelmúlt történetében kutat 
i adatok után, azt valójában csak a hozzá- 
| értő tudja megállapítani.

A múlt év legkimagaslóbb nemzetközi 
I eseménye az olasz-török háború. Az olvasó, 
I aki belefáradt abba, hogy napról-napra 
i figyelemmel kövesse az újságok híradásait 
: a háború érdekes és izgalmas fordulóiról, 

megtalálja ebben a könyvben az egész had
járat pragmatikus, összefüggő, pompásan 
megirott históriáját az előzményektől a svájci 
béketárgyalásokig, tehát a dráma szerencsés 
befejezéséig.

Mi érdekli ma a legerősebben a mo
dern embert a teknika csodái közül? A re- 

: pülésnek immár megoldott problémája. A 
Kincses Kalendáriom nagyszerű cikkelyt 
szentel az aviatikának és pompás képekben 

, mutatja be a repülőgép legfőbb típusait. 
Azzal, hogy az 1911 12. év aviatikái ese-

| ményeit fölsorolja, egyúttal elkiséri ezt a 
> bámulatos emberi alkotást fejlődésének leg

végső, legtökéletesebb fokáig.
Van egy fejezete, nyomban ez után, 

' amely magyar költőkről és írókról szól 
i írásban és képben. A jelen tetőpontjáról 
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tézkedésnek lehet is bizonyos körülmények 
közt jogosultsága.

(Egyes városokba, a melyeknek nincs 
jó húspiacuk, városokba, a hol aránytalanul 
magas a hús ára stb.) Németország is hus- 
bevitellel segít magán.

Németországban a husbevitel feltétele 
a következő: a húst (csakis levágott állatot) 
csupán olyan nagy városokba szabad be
vinni, melyeknek husvásárai egész ország
részek húsáraira befolyással vannak. Ilyen 
városokba a friss marhahúsnak bevitelét a 
német kormány megengedte. Friss marha
húst szállíthatnak Európai Oroszországból; 
friss marhahúst és friss sertéshúst Szer
biából, Romániából és Bulgáriából. Ezt az 
engedelmet a kormány csak akkor adja 
meg, ha a hatóság megállapította áron, le
hetőleg olcsón juttatják el a fogyasztóhoz.

Oroszországból a friss sertéshúst 
csak Németország keleti városaiba engedik 
bevinni.

Szigorú állategészségügyi ellenőrzés 
mellett engedik meg Hollandiából Ausztria- 
Magyarországból a vágómarhának Német
országba való bevitelét.

Belgiumból a friss marhahús bevite
lének tillalmát megszüntetik.

Felsőszilézia ipari vidéke részére en
gedélyezett oroszországi vágósertéskontin- i 
genst pedig felemelik’

Igen fontosak azután a husinség eny- | 
hitésében a vasúti szállítási kedvezmények, 
melyekben az alább felsorolt érdekeltek ré
szesülnek.

A friss húsra szállítási kedvezménye
ket további egy évre megadják, sőt a szál- I 
litási díjból további 20 százalékot enge- ’ 
délyeznek.

Szállítási kedvezményben részesülnek ; 
azok a községek, melyekben a hatóság meg- j 

állapította olcsó áron s a hatóság ellenőr
zésével bocsátják a húst a fogyasztók ren
delkezésére.

Hasonló kedvezmény kijár az ipari | 
vállalkozóknak, ha a jelzett feltételek mellett : 
szállítanak húst.

Ugyanily feltételek mellett szállított élő j 
állatok szállítási dijából 30 százalékot enge
délyeznek. A mi a friss hús szállítására áll, 
érvényes egyszersmind a fagyasztott húsra, 
természetesen ha ilyen hús egyáltalán bevi

telre kerül. A tengeri halak szállítási dijából 
szintén 20 százalékot engednek. Olcsóbbá 
teszik a takarmányárpa és a tengeri szál
lítását is.

Alkalmas uj törvénnyel akarják Német
országban a községeket arra serkenteni, 
hogy saját számlájára vásároljanak külföldi 
friss, vagy fagyasztott húst és ezt olcsón 
adják el a község lakóinak.

Németország tehát gondoskodott a 
lakosság egészséges jó élelmezéséről, bár 
figyelemmel volt a maga állattenyésztési ér
dekeire is, hiszen az élőállatokat csak kor
látolt mennyiségben engedi beszállítani, to
vábbi közegészségügyi érdekeire, a meny
nyiben csak a nagy városokat részesíti kü
lönösen kedvezményben, melyekben a húst 
egészségi szempontból ellenőrizhetik, f—a.

NAPI
Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8. 

Naptár: 1912. év November hó 14. Csü
törtök. Róni. Katii.: Józafát pk. Protestáns: Jukund. 
Görög-orosz: 1912. év November hó 1. K. D. Izra
elita: 5673. év Kiszlev 4. Napkelte 7 óra 04 
perc. — Napnyugta 4 óra 24 perc. Naphossza 
9 óra 20 perc. — Holdkelte 12 óra 20 perc délután. 

Holdnyugta 8 óra 26 perc este. Első negyed 

16-án, 11 óra 46 perc éjjel.
Időjárás: A központi meteorológiai intézet 

Kecskemétre érkezet jelentése szerint a következő idő 
várható: Változékony, szeles, hűvös, helyenként 
csapadék. _____

Rendkívüli közgyűlés. A kecs
keméti vadásztársaság a Kecskeméti Taka
rékpénztár egyesület igazgatósági termében 
folyó évi november hó 14-én csütörtökön 
délután fél 4 órakor rendkívüli közgyűlést 
tart. Tárgy: Tagfelvételi ügyben felebbezés.

A török sebesülteknek. Ma a 
következő adomány érkezett be szerkesztő
ségünkbe a török sebesültek részére: Csil
lag László 1 korona. Ezzel együtt eddigi 
gyűjtésűnk főösszege 511 korona 73 fillér.

A vadásztársaságból. A vadász- : 
társaság választmánya folyó hó 14-én csü
törtökön délután 3 órakor a Kecskeméti 
Takarékpénztár Egyesület igazgatósági ter
mében ülést tart. Tárgy: 1. Jelentés a Nyír
ben tartott társasvadászatról. 2. Bugac-Mo- 
nostoron tartandó vadászatok időpontjának 
megállapítása. 8. Esetleges indítványok.

Tolvaj inas. Hegadüs Károly 
kunszentmiklósi lakos kereskedő panaszt 
tett a csendőrségen, hogy a nála alkalmazás
ban levő Benke Ferenc inast lopáson érte. 
A csendőrség kihallgatta Ber.két, aki beis
merte, hogy május hó óta, amikor csak le
hetett mindig lopta gazdája házi pénztárát 
és onnan körülbelül már 21 ó koronát ello
pott. Bevallotta, hogy a pénzt nem merte 
magánál tartani, nehogy észrevegyék, hanem 
átadta azt Pór Sándor asztalos inasnak 
megőrzés végett és úgy egyeztek meg, hogy 
az összeget megfogják felezni. A csendőr
ség házkutatást tartott Pór Sándornál, kinél 
az ellopott pénzből 144 koronát meg is ta
lálták. A többire azt mondotta, hogy elköl
tötték. A csendőrség mindkét tanoncot le
tartóztatta s az egyiket lopásért, a másikat 
orgazdaságért meglógják büntetni.

Lópatkoló tanfolyam. A föld- 
mivelésügyi miniszter a kecskeméti kir. 
Tanfelügyeiőség előterjesztésére F I o r i s 
Rudolf főállatorvosnak megengedte, hogy a 
helybeli tanonciskolát látogató kovács ta- 
noncok részére 6 hónapon át patkóiási 
tanfolyamot rendezhessen és utasította az 
állatorvosi főiskola rektorát, hogy minta 
patkó gyűjteményt és szerszámokat küldjön. 
Felkéretnek a helybeli kovács mesterek, 
hogy tanoncaikat e tanfolyamra írassák be.

A Cigarillos általános forga
lomban. A pénzügyminisztérium közhírré 
teszi, hogy az általános forgalomban fölvett 
Cigarillos szivar, amelyet eddig csak a bu
dapesti, pozsonyi, zágrábbi és fiumei kör
zetben hoztak forgalomba, ez évi december 
15-étől kezdve az összes dohány-nagyárú- 
soknál, illetve kisárúsoknál is kapható lesz.

Disznótoros vacsora lesz folyó 
hó 16-án szombaton este özv. Szelepcsényi 
Istvánná Rózsa-utca 338. sz alatti vendéglőjében. 
A vacsora lesz mint disznótoros vacsorakor 
szokott lenni, fél liter ó-borral, ára 2 korona, 
melyre ezúton hívja meg igen tisztelt vendé
geit és jóakaróit. 6664

Ellenszegülő apa. Andreskó Ci
gányváros 256. szám alatti lakos 2 gyer
meke vörhenyben megbetegedett. Az orvos 
kiakarta szállitatni a betegeket a kórházba, 
de az apa nem engedte, habár egy kis szo
bában és konyhóban van a 2 beteg együtt, 
az apával, anyával és 4 ángyával. A tiszti
orvos jelentést tett az esetről a rendőrség
nek. A rendőrség elrendelte a betegeknek 
karhatalommal való kórházba szállítását.

Dr. Gyenes Sándor ügyvéd 
irodáját Gáspár András-utca 2. sz. alatt 
(ezelőtt Vásárinagy-utca 242. számú volt> 
Gyenes István-féle házban megnyitotta.

visszavisz a magyar múltba, technika helyett j 
a szellem elvontabb alkotásait méltatja. De 1 
annyi melegség, közvetetlenség s a mellett I 
annyi pozitív tudás van ezekben az essayk- 
ben, hogy irodalmunk letűnt századait égé- ' 
szén megelevenítik, közel hozzák szivünk- I 
höz, vonzó és nemes formájukkal megked- I 
vehetik súlyos és absztrakt tartalmukat, j 
Nagyon kedves és formás az a cikk is, 
amely az állatoknak a művészetekben való | 
szereplését mutatja be nehány jól sikerült I 
ábrában és egy ügyesen összefoglaló sző- j 
vegben. Jókai legendás Csittvári Krónikájá- ' 
nak teljes szövegét találó magyarázatokkal ! 
közli lelkes és ábrándos diákjainknak bizo- ; 
nyára nagy örömére.

Még mindig a szellemi tudományok ' 
körében időzik Kalendáriomunk az 1849-i i 
debreceni országgyűlés hiteles történetének j 
előadásával. Ez a dolgozat becses szolgála- I 
tót tesz nemcsak azzal, hogy széles körök- I 
ben terjeszt el megbízható históriai ismere
teket, hanem még inkább azzal, hogy ne
hezen hozzáférhető, régi újságokban, levél- | 
tárakban, országgyűlési naplókban lappangó i 
adatokat hoz a nyilvánosság napvilágára. | 
A nagyterjedelmű értekezés, amely az ápri- I 
lis 14-i drámát oly megkapó erővel adja I 
elő, a könyvnek egyik legértékesebb, lég- 1 
oszloposabb darabja.

A magyar múlt művelődéstörténetébe I

vezet vissza az a gondosan illusztrált cikk 
is, amely a régi magyar kalendáriomokat 
mutatja be, köztük a csaknem kétszázesz
tendős komáromit, a száztizenhárom éves 
kolozsvárit. Ugyanebbe a körbe tartozik a 
Budapest épitőművészeti régiségeiről szóló 
munka, amely a lázasan épülő nagyváros 
eltünedező történeti maradványait igen szép 
és tiszta képben szemlélteti. Idevág a jászok 
és kunok híres népéről írott krónika is s 
a szabad királyi városok kiváltságainak is
mertetése.

Jut hely a természettudományok, a 
medikának, a kertészetnek, a színpadi mű
vészetnek, de Hogarth, a nagy angol sza
tirikus festő művészetének is. Erre a kis 
mütörténeti tanulmányra külön szeretném 
fölhívni az olvasó figyelmét: valóságos min
tája ez annak, hogyan lehet népszerűsíteni 
az érdeklődésünktől távoleső tárgyakat is, 
az előadás folyamatossága, élénksége, len
dülete által. S hozzá a jeles képek egész 
sokasága csaknem hiánytalan fogalmat ad 
e nagyon komplikált, mélyen járó, sokoldalú 
művészi egyéniségről. Ilyen a régi magyar 
színészek emlékét kegyelettel megújító ta
nulmány is! Csupa friss szin, melegség, 
jóleső elmerengés régi nehéz idők úttörő 
hőseinek elfakult alakjain.

Az olasz-török háborúnak méltó má
saként a stokholmi békés háborúnak, az

Olimpiásznak is kimerítő érdekfeszitő tör
ténetét kapjuk több mint másfél sűrűn 
nyomtatott ivén, a mely tele van szórva a 
legszebb és legjellemzőbb képekkel.

Még csak egy kultúrtörténeti tanul
mányról hadd szóljunk: A könyvtárak his
tóriáját dolgozta föl valaki itt annyi gond
dal, avatottsággal, tárgya iránti lelkesedés
sel, amennyit megannyi akadémiai érteke
zésben hiába keresnénk. A jelenkor kultú
rájának nagyhatású dokumentuma ez a 
dolgozat, a mely a világ legelső könyvtá
rainak keletkezése történetét elbeszélvén, 
megjelöl: nemzetünk helyét is az e nemű 
kulturalkotások megteremtőinek sorában.

Mint hatalmas záróakkord fejezi be 
a nagyobb cikkeket ez az összefoglaló 
munka. Természetes, hogy ez a mi tájékoz
tatónk itt nem teljes. Megannyi becses és 
elolvasásra méltó dolgot még cim szerint 
sem említhetünk föl. De aki a könyvet 
megveszi, meg fogja találni benne ezeket is. 
És mindenki meg fogja találni a Kincses 
Kalendáriomban azt, a mit keres, amire 
aggodalmai, szorongattatása, köznapi gond
jai vagy ideális tudásvágya közben feleletet 
vár. Kérdezzétek és felelni fog nektek. Zör
gessetek kincsesházának ajtaján és meg- 
nyittatik nektek.
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x Disznótoros vacsora lesz folyó 1 
hó 16-án, szombaton este Gál Pál Csong- 
rádi-út 1. számú (Űrgés) vendéglőjében. A 
vacsora lesz, mint disznótoros vacsorakor j 
szokott lenni és fél liter jó ó-bor, ára 2 j 
korona, melyre ezúton hívja meg igen 
tisztelt vendégeit és jóakaró pártfogóit. óm><> I

Cigány háború, ócsán a falu 1 
korcsmájában nagy cigány háború tört ki a ■ 
füstös népek között, A harcot Rafael Jó
zsef cigány kezdte meg. Az egész csatá
zásból Breson Ferenc ácsmester húzta a I 
rővidebbet, mert amint csititani igyekezett a j 
füstösöket, neki estek és elverték. Breson I 

feljelentette a harcias cigányokat.
Megtámadta gazdáját. Folyó hó j 

11-én este Mersics Gábor, ki a Royál szál- | 
lodában, mint mindenes volt alkalmazva, | 
részeg állapotban megtámadta gazdáját Pin- | 
tér Pált, amiért bérét nem akarta előre ki- l 
fizetni. Pintér feljelentésére beszállították a 
rendőrség fogházába.

Póruljárt tolvaj. Sallai Ferenc j 
földmives nagykőrösi lakosnak még 1911. 1 
évi szeptember havában elloptak 1700 ko- i 
rónáját. Be is jelentette a nála történt lo- I 
pást azonnal a rendőrségnél, de bizonyíték i 
hiányában az eljárást meg sem lehetett in- I 
ditani, jóllehet, gyanúja Dér Jánosné ellen j 
irányúit. Ezen gyanújának többször kifeje
zést is adott, amiért is három Ízben lett ' 
rágalmazásért pénz, majd fogházbüntetésre I 
elitélve: amely büntetések egy része már • 
végre is lett rajta hajtva. A folyó év nyarán { 
aztán véletlenül jutott bizonyítékhoz és már 
a nyomozás során Dér Jánosné az ellene ‘ 
összegyűjtött bizonyítékok súlya alatt be is | 
ismerte, hogy Sallai Ferencnek 1700 koro- | 
náját annak lakásán az asztalon levő mel- i 
lényzsebéből ő lopta el 1700 korona kész- i 
pénzben. A kecskeméti kir. törvényszék a : 
múlt héten tartott főtárgyaláson azután 4 I 
évi fegyházbüntetésre ítélte Dér Jánosnét I 
és jóllehet, az ítélet ellen felebbezéssel élt, 
tekintettel a büntetés nagyságára az ügyész- | 
ség indítványára mindjárt ott is tartották I 
büntetésének megkezdése céljából.

A tanúskodás miatt. Kiss László | 
kunszentmiklósi gazdálkodó 15 éves Lajos ' 
fia valami verekedés ügyben tanúskodott j 

szomszédjuk Tapodi Károly ellen. Emiatt 
Tapodiék folyton megveréssel fenyegették ] 
Kiss Lajost. Tegnap előtt a két Tapodi gye- ! 
rek István és Károly megtámadták Kiss La
jost és úgy elverték, hogy a szegény gye- ' 
rek 2 3 hétig nyomta az ágyat. A csendőr- i 
ség a verekedők ellen megindította a nyo- . 
mozást.

Meglopott korcsmáros. Lendér 
Gyula és neje Nagy Ilona kerekegyházai ; 
lakosok korcsmárosok panaszt tettek a 
Kerekegyházán levő csendőrjárőrnek, hogy , 
Király István, ki a kerekegyházi templom- ; 
lomnál dolgozott folyó hó 1-én meglopta 
őket. Ugyanis fennt nevezetteknek folyó 
hó 1-én dolgok volt Cegléden, inig ők távol 
voltak, addig a korcsma vezetésével meg
bízták Lendér édes anyját, segítségül pedig 
felkérték Király István bádogos segédet. 
Király segédkezett is a korcsmában és fel
használva az alkalmat, egy őrizetlen pilla
natban kilopta a szoba-szekrényben levő 
dobozt, melyben a korcsmáros pénze volt. 
A dobozban 380 korona készpénz volt. 
Király a pénzzel együtt Kerekegyházáról 
eddig még ismeretlen helyre szökött. A 
csendőrség a nyomozást elrendelte.

Az utcai kirakatok. A főkapi
tány azon határozatát, mely megtiltja a ke
reskedőknek, hogy az üzletük elé az utcára 
és a falra árúkat rakjanak ki, több helybeli 
kereskedő megfellebbezte. A városi tanács 
legközelebb dönt ebben az ügyben.

M. Turchányi Olga felléptével 
a Budapesti Király Színház 

nagy sikert aratott, kaczagtató operette újdonsága

Rendőri hírek. Folyó hó 12-én 
Nagy Lajosné Kupa-utca 29. szám alatti 
lakos a rendőrségen megjelent és elpana
szolta, hogy férje Nagy Lajos őt, valamint 
kis fiát leakarta szúrni és a lakásból kiker
gette. Két rendőr kiment a helyszínre és 
ott találta részeg állapotban Nagy Lajost; 
aki mikor a rendőrök felszólították, hogy 
mért bántja feleségét, azt mondotta, hogy 
most már azért is megölöm őt. Mivel félő, 
hogy beváltja szavát, előállították a rendőr
ségre. Elefánti Sándor 9. tized 9. szám 
alatti lakos 4 hónapos sovány sertését a 
hízott sertések között árulta járlatlevél nél
kül. Feljelentetett.

Semmi hir. Benne vagyunk a 
szezonban, de még fiatal asszonyok, ifjú 
leányok és gondos családanyák nagy ag
godalmára semmi hir. Egyetlen szó sem 
hangzik el báli készülődésektől. Még egyet
len vigalmi bizottság sem tartott ülést, még 
semmi hir buzgói kodásról, lázas készülődés
ről. A pesszimisták bizonyára ezt a körül
ményt is a gazdasági válsággal magyaráz
zák. Mi azonban azon a véleményen va
gyunk, hogy a jókedvet, a szerelmet és a 
házasodást semmiféle válság sem akadá
lyozhatja meg, de sőt az ilyen szomorú, 
pénztelen időben kétszeres szükség van a 
vigalomra. Azért hát azt indítványozzuk, 
hogy üljenek már össze azok a vigalmi bi
zottságok. De azt is mondják ki határoza
tiig, hogy mindenkinek joga van az idén 
a tavalyi báli toalettjében megjellenie. Mert 
hiszen nem a toalett a fontos, hanem a lé
lek és a szív derülése.

SZÍNHÁZ.
Berkovics és társa. Félig telt ház 

kacagott tegnap este a Berkovics és társa 
cimü operette második előadásán. M. Tur- 
chányi Olga asszonyt ismét tapsviharokkal 
ünnepelték. Gulyás, Járay, Justh és Szentes 
a szokott jók voltak. Gulyásné kissé túlzott. 
Kisebb szerepekben is elismerést arattak 
Lengyel Józsa és Bán.

Színházi heti műsor:
Szerdán 13-án Kis gróf.
Csütörtök 14-én Éva boszorkány.
Péntek 15-én Bőregér.
Szombat 16-án Limonádé ezredes
Vasárnap 17-én Limonádé ezredes.
Hétfő 18-án Limonádé ezredes.

Rósz szomszédság — török átok.
Verekedő lakók.

Alsódabasról jelentik, hogy ott a folyó 
hó 10-én revolveres verekedés történt, mely 
könnyen emberhalállal végződhetett volna.

Az eset a következő:
Feith Nándor szabómester egy házban 

lakott Vámos Miklós szintén szabómester
rel. A két lakó között állandó volt a civa- 
kodás és minden alkalmat megragadtak, 
hogy egymás ellen vétsenek.

Végre Vámos kivette Feith lakását is. 
Emiatt aztán úgyszólván kenyértörésre ke
rült a dolog.

Vámos bement Feithékhez, hogy köl
tözködjenek ki azonnál a lakásból. Ekkor 
Feithék Vámos vallomása szerint rá
támadtak. Vámos hirtelen forgópisztoly rán
tott elő és azzal Feithókra két lövést tett.

Szerencsére azonban a golyók nem 
találtak. A csendőrség a vizsgálatott meg
indította.

Háborús hírek.
A Kecskeméti Lapok politikai tudósitójától.

Katonaság az iskolákban.

Hétfőn délután a kultuszminisztertől 
rendelet érkezett a helybeli állami iskola 
igazgatóságához, amelyben azt kívánja a 
kultuszminiszter, hogy november hónap fo
lyamán ha szükségessé válik két nap 
alatt bocsássa a katonaság rendelkezésére 
az iskola helyiségeit.

Hasonló rendeletet kaptak a ceglédi, 
szegedi és szomszédos állami iskolák igaz
gatói is.

Összeesküvés Ugrón ellen.

Nagy szenzációt keltett mindefelé az 
a hir, hogy Ugrón István, a monarchia bel
grádi követe ellen merényletet követtek el. 
A hirt utóbb megcáfolták. Mint most ne
künk Belgrádból táviratozzák, a hir nem 
volt egészen légből kapott, mert bár me
rénylet nem történt, de a rendőrség össze
esküvést fedezett föl, amely Ugrón ellen 
irányult. Az összeesküvés részeseit, néhány 
szerb diákot, nyomban letartóztatták. Az 
összeesküvés hírét egy magyarországi szár
mazású pincér vitte meg a rendőrségnek, 
amely nyomban elfogta az összeesküvőket. 
A diákok azt állították, hogy ittasok voltak, 
amikor fenyegetőztek. Az osztrák-magyar 
követség előtt most megkettőztették az őr
szemeket.

Legújabb.
Békés fordulat a válságban.

Egy most érkezett sürgöny szerint 
a diplomácia fáradozása állítólag sikert 
hozott és Szerbia magatartásában a békés 
fordulat bekövetkezett: Pasics üszkübi útja 
azzal az eredménnyel járt, hogy Szerbia a 
monarchiával való békés megegyezéshez ve
zető útra lépett.

A békés fordulat valódiságának bei
gazolódása annál örvendetesebb volna, mert 
egy más értesülés szerint vasárnap már a 
háborús döntés küszöbén álltunk, ezután 
következett be az a változás, mely kilátást 
nyújtott arra, hogy a bonyodalmat diplo
máciai utón is el lehet intézni. Minden 
valószínűség szerint Danev Budapestre 
érkezése hozta meg ezt a változást.

Szerbia elhatározására kétségtelenül 
döntő hatást gyakorolhatott az, hogy a 
hármasszövetség két másik állama teljes 
szolidaritásban és részletesen kidolgozott 
terv alapján jártak el ebben a kérdésben s 
bár a békés megegyezés kilátásai az utóbbi 
napokban megerősödtek, mindvégig készen 
álltak arra, hogy ha esetleg energikusabb 
lépések válnak szükségesekké, együttesen 
tegyék meg azokat az energikusabb lépé
seket is.

Anyakönyvi kivonat.
1912. november 13.'

Születések. Mészáros János rk. Klamek Ilona 
rk. Tormási László ref. Benkö*Verona  rk. Donátit 
György izr. Papp Károly rk. Molnár Mária Mag
dolna rk.

Halálozások. Baktay Margit rk. 12 éves. Vi
rág Antal rk. 4 hónapos.

Házasságot kötöttek. Berente Gábor rk. és 
B Tóth Anna rk. Szabó Gyula rótn. kath. és Héjjas 
Mária ref.

Ingatlanok forgalma.
Langsfelder Ármin ágasegyházai 5 hold 

földjét megvette Nagy János és neje Ber
kes Ágnes 3050 koronáért.

Ugyanannak ugyanotiani 5 hold föld
jét megvette Varga Dániel 2200 koronáért.

Nagy Károly máriahegyi 1 hold 1216 
négyszögöl szőlőjét megvette Kecskemét 
város 31500 koronáért.

Limonádé ezredes.
Szilire kerül november 16-án

szombaton, 17-én vasárnap, 18-ánhétfönavárosi színházban.
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Piaci árjegyzék.
Tiszta búza 100 kg...........................
Kétszer búza ..................................
Rozs.....................................................
Árpa.....................................................
Zab .....................................................
Kukorica, új........................................
Kukorica bánáti, új...........................
Köles.....................................................
Krumpli..............................................
Széna .....................................................
Szalma ..............................................
Szalonna 1 kg.....................................

Baromfi-piac.

Hízott lúd 1 kg.....................................
Sovány lúd párja ...........................
Hízott kacsa párja...........................
Sovány kacsa párja .....................
Pulyka 1 kg. bak ...........................
Pulyka 1 kg. nőstény.....................
Tyúk párja ........................................
Csirke párja........................................
Kappan párja .................................
Gyöngytyúk párja...........................
Tojás 100 drb .................................

Ál lat-piac.

November 12.
21- 23-
19- — 19-60
18-40 18-60
20- 40 21
22 - 23-
18- 18-40
16- — 16-40
17- 19-
8- 8-50
8- 10-
3-10 3-50
1-70 2-

November 12.
1-44
8 —
9-
5-
1-30
1-30
4- -
1-80

1-50 
12- 
10-
6-
1-40
1-40
5 —

1050
4'80 

IP—

November 12.
Sertés, hízott, fiatal, nehéz, 300 400 klgig. 
Fiatal, közép, 220 300 kilogrammig .. .. 
Fiatal, könnyű, 150—220 kilogrammig.. .. 
Páronkint 45 klgm élet és 4°/o levonással. 
I. rendű, öreg, nehéz ..................................

11. rendű, öreg, nehéz ..................................
Páronkint 50—60 klgm és 4 °.o levonással. 
Fiatal, életsulyban..............................................
Öreg, életsulyban...............................................
Borjú kilónként.....................................................
Birka kilónként....................................................
Bárány kilónként ..............................................

1-36
1-30

112
•64

Flarln ház V- kerület’ Csongrádí-út 39. 
LldUu HÚZ. számú nagy sarokház, mely 
korcsmának és bolthelyiségnek kiválóan al
kalmas — kedvező fizetési feltételekkel eladó, 
esetleg azonnal kiadó. Értekezni lehet 
a Leszámitolóbankban. otót

NY1LTER.
(E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a Szerk.)

A közönséghez.

Miután a Sikari cég velem is ép olyan 
inkorrektséggel járt el, mint Horváth Ambrus
sal; a megállapodást nem tartotta be és 
nem fizetett, a Színház cimii lapot elvit
tem tőle.

Ennélfogva felkérem a tisztelt előfize
tőket és hirdetőket, hogy csak az én aláírá
sommal ellátott nyugtára fizessenek, mert 
más nincs jogosítva arra, hogy a Színház 
járandóságait felvegye. Székely János.

Eladó ház.
Forgalmas helyen levő ház, melyben 

van rég idő óta egy vendéglő, fűszerűzlet, 
két szoba, konyha, speiz, száz hektóra sine- 
zett pince, külön nagy raktár, mely fa-, szén
ás mészkereskedésnek kiválóan alkalmas, mi
vel két utcára szolgál, továbbá van jó 
ivóvizű kút, 161 négyszögöl gyümölcsös szőlő, 
mely nyári mulató kerthelyiségnek kiválóan 
alkalmas, eladó. Értekezni lehet V. kerület, 
Bezerédy-utca 6. szám alatt. 6571

Telefonitz. Értesítés!
Tisztelettel értesítem Kecskemét város nagy- 
érdemű közönséget és igen tisztelt megren
delőimet, hogy 8 év óta fennálló lakatos
műhelyemet a Budai-utca 3. szám alól V. 
kerület, régi Lakatos-utca 4. szám alá helyeztem át.

Amidőn megköszönöm a m. t. közön
ség nyolc évi szives támogatását, egyúttal 
kérem a jövőben is nagybecsű pártfogását, 
én iparkodni fogok, hogy azt minden tekin
tetben továbbra is kiérdemeljem.

A m. t. közönség kényelmére bevezet
tettem a telefont, kérem, hogy ezt minél több
ször méltóztassanak igénybe venni.

Épületek, kutak stb. évi jó karban tartását 
is olcsón elvállalom.

Készítek minden, a lakatos-ipar körébe 
tartozó munkákat és javításokat olcsón és pontosan.

Szives megrendeléseket kérve és azt 
készséggel teljesítve, vagyok tisztelettel: 
Benedek József épület- és műlakatosmester.

Telefon 102.

A tisztelt vendéglős és korcsmáros uraknak 

ajánljuk ez évi termésű, kiválóan jó, 

tisztán kezelt borainkat a legolcsóbb árakon. 
Kecskeméti Bortermelők 

j/’ZJZ Első Pinceszövetkezete.

Tisztelettel értesítjük megrendelőinket és 
a nagyérdemű közönséget, hogy megviselt 
Köny vnyomdánka t 
legmodernebb vágásit betűkkel, legújabb 
rendszerű gépek- és villanyos motorokkal 
a mai kor kívánalmainak megfelelően be
rendeztük. Készítünk mindenféle könyv
nyomdái munkákat jó Ízléssel, figyelmes 
és tetszetős kiállítással, jutányos árakon.

■■■

Ajánljuk a tulajdonunkat képező és ki
adásunkban délutánonként megjelenő 
Kecskeméti Lapokat 

(Kecskeméti Friss Újság) 
hirdetések közlésére, mint a Kecskeméten 
és vidékén legelterjedtebb és legkedveltebb 
független politikai napilapot. Hirdet és 
árai (elterjedtségéhez mérten) olcsók. 
Hirdetései biztosan eredményre vezetnek.

Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-RészvcnytArsasAg villanyerőre berendezett könyvnyomdájában, J. G. Schelte

Ügyvédi iroda áthelyezés.
Értesíteni a t. jogkereső közönséget, 

hogy ügyvédi irodámat Halasinagy-utca, Pataky 
György-féle házba helyeztem át. Tisztelettel: 
Dr. Szigethy Lehel ügyvéd. 6597

Kecskeméten, Kaszap-utca 2. saját ház.

Készít mindennemű cserép

kályhákat, takaréktűzhelyeket 

és majolika épületdiszeket stb.

j í Bogovics József
ti gyorsinelegitő, cserépkály hakészitő

■ ■

| | Van szerencsém b. figyel-
I iave em’ mít felhívni liszt-és ter- 

SJ * ményíízletemre. Hol
csakis elsőrendű kikindai és zsombolyai lisztek, 
azonkívül állandó nagy raktárt tartok kukorica- es 
árpadarából, a legolcsóbb napi árban pontosan lesz
nek kiszolgálva. Kiránatra házhoz szállítva. Szi
ves pártfogást kérve, vagyok tisztelettel:1) ,. j ' I á 7 c Q f Gazdasági Gőzmalom melletti KúQO J OZSei Hacker házban.

Eredeti Kristály forrásvíz 
nagy palackokban olcsón kapható 

Nyirády László kereskedésében.


